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IGA

Marché de l’Ouest

La Verità

16 955 m2

182 502 p2

1 338 m2

14 402 p2

(Madison)
2 786 m2

29 988 p2

36 583 m2

393 776 p2

57 662 m2

620 668 p2TOTAL



IGA

Marché de l’Ouest

La Verità

4 194 m2

45 144 p2

307 m2

3 304 p2

724 m2

7 793 p2

8 540 m2

91 924 p2

15 540 m2

167 271 p2TOTAL

Marché ext. 
1 775 m2 

19 106 p2

(Madison)
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ZONAGE EN VIGUEUR (zone C-1e) : 
• Usages autorisés: marché agricole, bâtiments commerciaux de restauration, 

commerce de vente de détail d’alimentation et commerce de vente de détail 
non relié à l’alimentation. 

• Restaurants : max 35 % de la superficie totale de plancher.

• Les commerces non reliés à l’alimentation : max 1 300 m2 (13 993 p2).

ZONING IN FORCE (Zone C-1e)
• Authorized uses: farmers’ market, commercial restaurant buildings, retail food 

stores and retail stores not related to food. 

• Restaurants : max of 35 % of the total floor space. 

• Retail stores not related to food : max 1 300 m2 (13,993 f2). 
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CONTEXTE DE PLANIFICATION / PLANNING CONTEXT
CONCORDANCE : OBLIGATOIRE / MANDATORY

20242024



https://cdn-contenu.quebec.ca/cdn-contenu/adm/min/affaires-
municipales/publications/amenagement_territoire/orientations_
gouvernementales/NAP_orientations_gouvernementales_amena

gement_territoire.pdf



CONTEXTE DE PLANIFICATION / PLANNING CONTEXT
CONCORDANCE : OBLIGATOIRE / MANDATORY

New 
2024

Nou-
velles
2024



EN RÉVISION : 1IER PROJET ADOPTÉ 09/2023
/ IN REVISION :  1ST PROJECT ADOPTED 2023/09

2IÈME PROJET SERA ADOPTÉ AUTOMNE 2024 ET SERA SOUMISE À LA CONSULTATION PUBLIQUE
/ 2ND PROJECT TO BE ADOPTED IN FALL 2024, AND SUBJECT TO PUBLIC CONSULTATION
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• Présentation de Fahey et associés (Tina Khan) | 
Presentation from Fahey et associés - Consultant 

https://ville.ddo.qc.ca/wp-content/uploads/2024/06/240619_PresentationPublique-Fahey.pdf


AGENDA

LA PLANIFICATION DE MILIEUX DE VIE MIXTES DANS 
NOS SECTEURS COMMERCIAUX 

MIXED-USE PLANNING IN OUR COMMERCIAL 
AREAS 

01 - INTRODUCTION 01 - INTRODUCTION

02 – DESCRIPTION DU SITE VISÉ ET CONTEXTE 
DE PLANIFICATION   

• Emplacement et occupation du sol
• Zonage en vigueur
• Contexte de planification régional

03 – DÉVELOPPEMENT DES MILIEUX DE VIE MIXTE  

• Tendance, enjeux et principes d’aménagement
• Exemples de projets

04 – VISION PROPOSÉE PAR LE NOUVEAU PLAN D’URBANISME 

05 – PÉRIODE DE DISCUSSION

06 – FIN DE LA RENCONTRE 

02 – DESCRIPTION OF THE SITE AND PLANNING CONTEXT

• Location and land use
• Zoning by-law in force
• Regional planning context

03 – DEVELOPMENT OF MIXED-USE LIVING ENVIRONMENTS   

• Trends, concerns and planning principles
• Examples of projects

04 – VISION PROPOSED IN THE NEW URB. PLANNING PROGRAM  

05 – DISCUSSION PERIOD

06 – CLOSURE OF THE MEETING



LA PLANIFICATION DE MILIEUX DE VIE MIXTES DANS 
NOS SECTEURS COMMERCIAUX 

MIXED-USE PLANNING IN OUR COMMERCIAL 
AREAS 



LA PLANIFICATION DE MILIEUX DE VIE MIXTES DANS 
NOS SECTEURS COMMERCIAUX 

MIXED-USE PLANNING IN OUR COMMERCIAL 
AREAS 

SPAIP



LA PLANIFICATION DE MILIEUX DE VIE MIXTES DANS 
NOS SECTEURS COMMERCIAUX 

MIXED-USE PLANNING IN OUR COMMERCIAL 
AREAS 

La mixité des usages



LA PLANIFICATION DE MILIEUX DE VIE MIXTES DANS 
NOS SECTEURS COMMERCIAUX 

MIXED-USE PLANNING IN OUR COMMERCIAL 
AREAS 

Mixed-use framework







19 JUIN 2024 JUNE 19, 2024

PÉRIODE DE DISCUSSION / DISCUSSION PERIOD :

ANIMATION JACQUES BÉNARD, CONSULTANT

VILLE DE DOLLARD-DES-ORMEAUX SYLVAIN BOULIANNE
CITY OF DOLLARD-DES-ORMEAUX KERRI-LYNN STROTMANN

FAHEY ET ASSOCIÉS TINA KHAN, CONSULTANT

QUESTIONNAIRE EN FRANÇAIS                                            QUESTIONNAIRE IN ENGLISH
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MERCI ET BONNE SOIRÉE
THANK YOU AND HAVE A GOOD EVENING




